
VERBINDUNGSMITTEL / LANYARDS

  BESCHREIBUNG
Verbindungsmittel mit max. 1,8 m zur 
Verwendung in Hubarbeitsbühnen.

  AUSSTATTUNG
12 mm Kernmantelseil mit Schutz-
schlauch, Seilkürzer HERKULES
mit Bandfalldämpfer,
BSK Schraubkarabiner,
RH 60 Rohrhakenkarabiner

  TECHNISCHE DATEN
Norm: EN 354, EN 358, EN 355
Gewicht: 1,3 kg
Material: 12 mm Kernmantelseil
Farbe: orange / schwarz
Kunststoff: PA Polyamid
Beschläge: Aluminium
Länge: 1,8 m
Temperatur: -35 °C bis 40 °C

  DESCRIPTION
Lanyard with max. 1.8 m to be used
on elevated work platforms.

  EQUIPMENT
12 mm kernmantle rope with
protective tube, Rope adjuster HERKULES
with tape fall absorber,
BSK screw karabiner,
RH 60 pipe hook karabiner

  TECHNICAL DATA
Standard: EN 354, EN 358, EN 355
Weight: 1.3 kg
Material: 12 mm kernmantle rope
Colour: orange / black
Synthetic material: PA polyamide
Fittings: aluminium
Length: 1.8 m
Temperature: -35 °C to 40 °C

VARIO HERKULES ARRESTER RH 60

VARIO HERKULES Arrester RH 60 800 674

Verbindungsmittel „MAST“/ Lanyard 0,30 m 800 671

0,50 m 800 672

PRODUKT / PRODUCT  BEST. NR. / ART. NO.

NEW!

NEW!

Bei mobilen Ausleger-Arbeitsbühnen besteht die Gefahr des Herausfallens 
der Anwender durch Peitschen- und Katapulteffekte beim Anfahren, An-
prallen, Verfahren durch Bodenunebenheiten oder Hydraulik-Defekte.
Daher ist ein geeignetes Produkt zu verwenden, welches einen Sturz 
über das Geländer verhindert, damit der daraus resultierende Fangstoß
die Bühne nicht zum Umsturz bringt. Das Verbindungsmittel zwischen An-
schlagpunkt und Auffanggurt sollte immer möglichst kurz gehalten werden.
Mobile boom-type working platforms present the risk of the user falling out by 
whiplash and catapult effects during starting, an impact or moving due to uneven 
ground or hydraulic defects. Therefore a suitable product must be used to avoid falls 
over the guardrail, so that the resulting force of impact does not cause the platform
to overturn. The lanyard between anchor point and full body harness should always
be kept as short as possible.

Beim Maststeigen besteht die Gefahr, dass der Anwender trotz seiner Arbeits-
platz-Positionierung stürzt und die Sicherung den Sturz nicht aufhält. Das Ver-
bindungsmittel Mast wird im Positionierer (z. B. EDGER 401688) einge-
hängt (mit dem Schraubglied fi x – mit dem Einhand-Karabiner variabel
zum schnellen Einhängen und Aushängen) und um den Masten geführt.
Bei einem Sturz klemmt / würgt das System den Masten und der Anwender 
kann nicht stürzen. Die zwei verschiedenen Längen sind für Einfach- und 
Doppelmasten ausgelegt. / When climbing poles there is a danger that the user 
falls despite his work positioning belt and that the safety device does not stop the
fall. The lanyard “Mast” is hooked on the positioner (e. g. EDGER 401688) (perma-
nently with the screw connector – adaptable with the one-hand karabiner for quick 
hooking on and off) and looped around the pole. In case of a fall the system clamps 
/ crimps the pole and the user cannot fall down. The two different lengths are 
designed for single and double poles.

  BESCHREIBUNG
Verbindungsmittel zur Verwendung
in Kombination mit Arbeitsplatz-
positionierer an Masten. 

  AUSSTATTUNG
12 mm Kernmantelseil mit
Schutzschlauch
Oberes Ende: AHK Stahl
Einhandkarabiner 
Unteres Ende: Schraubglied
Maillon Rapide 

  TECHNISCHE DATEN
Norm: EN 354
Gewicht: 0,44 kg / 0,50 kg
Material: 12 mm Kernmantelseil
Farbe: orange / schwarz
Kunststoff: PA Polyamid
Beschläge: Stahl
Längen: 0,3 m / 0,5 m
Temperatur: -35 °C bis 40 °C

  DESCRIPTION
Lanyard to be used in combination
with work positioning belts on poles.

  EQUIPMENT
12 mm kernmantle rope with
protective tube
Upper end: AHK one-hand
steel karabiner
Lower end:
Screw connector Maillon Rapide

  TECHNICAL DATA
Standard: EN 354
Weight: 0.44 kg / 0.50 kg
Material: 12 mm kernmantle rope
Colour: orange / black
Synthetic material: PA polyamide
Fittings: steel
Lengths: 0.3 m / 0.5 m
Temperature: -35 °C to 40 °C
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